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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
ROMANIA RELATING TO VISA FACILITATION

I

The American Embassy to the Romanian Ministry of Foreign Affairs
PS 7-2/1907

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Romania and has the 
honor to express its pleasure at the Ministry's acceptance of the visa facilitation 
proposals embodied in the Embassy's diplomatic notes PS 7-2/1401 and 
PS 7-2/1403 of May 9, 1977.

A. As requested by the Ministry's note (Nota Verbala nr. 08/61090 of 
July 13, 1977), the Embassy is hereby combining the texts of the separate notes 
into this single note.

B. The Government of the United States agrees to issue multiple entry visas 
valid for a six-month period to Romanian citizens applying for tourist (Turistica) 
and business (interes de serviciu/tratative comerciale) visas, and also transit visas 
valid for multiple entries for one year to the bearers of Romanian diplomatic and 
official passports.

C. In addition, holders of Romanian diplomatic or official passports being 
assigned permanently or temporarily to the Romanian Embassy at Washington 
and the Romanian Mission in New York, and members of Romanian permanent or 
temporary delegations to the United Nations, and immediate family members of 
the above can expect that the U.S. Government will normally complete 
processing of visa applications in five working days from the date of submission.

D. In urgent cases in the categories in Paragraph C above and in cases of 
employees of Romanian Ministries and their immediate family members who wish 
only to transit the United States, the U.S. Government will process visa 
applications in less than five working days, and in urgent cases, even 
immediately. In such instances, expeditious handling of the application will be 
undertaken only if the U.S. Government receives, at the time of the visa issuance, 
information as to the traveler's planned date and port of arrival in the United 
States, identification of the means of transport to be utilized, including airline's 
name and flight number, the destination and purpose of entry and, in the case of 
transit travelers, the itinerary through and means of transport from the United 
States.

E. The U.S. Government will likewise endeavor to process visa applications 
of holders of Romanian diplomatic or official passports, who are not in the above 
categories, in five working days or as soon as possible as permitted by U.S. visa 
regulations and procedures. The U.S. Government will similarly endeavor to 
process in five working days or less applications for "courtesy" visas from

1 Came into force on 10 October 1977 by the exchange of the said notes. 
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Romanians desiring to make personal visits to Romanian officials assigned in the 
United States.

The Embassy understands that this Note, together with the Ministry's note 
verbale accepting the above proposals and granting reciprocal Romanian visa 
facilitation for holders of United States passports, will constitute agreement 
between the two governments on this subject.

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity 
to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Romania 
the assurances of its highest consideration,

Embassy of the United States of America 
Bucharest, September 1, 1977

II

[ROMANIAN TEXT — TEXTE ROUMAIN] 

The Romanian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy

REPUBLICA SOCIALISTA ROMANIA 
MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

Nr. 08/67993

Ministerul Afacerilor Externer al Republicii Socialiste Romania prezintâ 
salutul sâu Ambasadei Statelor Unite ale Americii si are onoarea a confirma 
primirea Notei Verbale a Ambasadei nr. PS7-2/1907 din 1 septembrie 1977, avînd 
urmâtorul conjinut:

"PS 7-2/1907. Ambasada Statelor Unite ale Americii prezintâ com- 
plimentele sale Ministerului Afacerilor Externe al Republicii Socialiste 
Romania si are onoarea de a-§i exprima satisfacjia fajà de acceptarea de càtre 
Minister a propunerilor privind f acilitajile în materie de vize cuprinse în Notele 
diplomatice ale Ambasadei PS 7-2/1401 si PS 7-2/1403 din 9 mai 1977.

"A. Asa cum s-a solicitât prin nota Ministerului (Nota Verbalâ 
nr. 08/61090 din 13 iulie 1977) Ambasada include textele notelor separate 
într-o singurâ nota.

"B. Guvernul Statelor Unite este de acord sa elibereze vize eu intrâri 
multiple, valabile pe o perioadâ de sase luni, cetajenilor romani care solicita 
vize turistice (Turistica) si de afaceri (interes de serviciu/tratative 
comerciale) si, de asemenea, vize de tranzit, valabile pentru intrâri multiple 
pe o perioadâ de un an, posesorilor de pasapoarte diplomatice §i oficiale 
romane.

"C. De asemenea, în ceea ce priveste posesorii de pasapoarte 
diplomatice si oficiale romane numiti permanent sau temporar la Ambasada 
românâ din Washington si Misiunea românâ din New York, membrii 
delegatiilor romane permanente sau temporare la Natiunile Unite, precum §i 
membrii lor de familie appropiati, este de presupus câ guvernul Statelor 
Unite va splutiona cererile de vizâ în termen de cinci zile lucrâtoare de la data 
prezentârii lor.
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"D. In cazurile urgente privind categoriile prevâzute la paragraful C de 
mai sus, precum §i angajajii ministerelor romane, inclusiv membrii lor de 
familie apropiafe, care doresc sa tranziteze Statele Unité, guvernul Statelor 
Unité va solujiona cererile de vizâ în mai pujin de cinci zile lucrâtoare, iar în 
cazurile urgente chiar imediat. In astfel de situajii, cererile de vizâ vor fi 
solujionate prompt numai dacâ guvernul Statelor Unité primes.te, pînâ în 
momentul acordârii vizei, detalii eu privire la data §i locul sosirii în Statele 
Unité, mijloacele de transport ce vor fi folosite, inclusiv numele companiei 
aeriene §i numârul zborului, destinajia §i scopul intrârii §i, în cazul câlâtorilor 
în tranzit, itinerariul prin §i mijloacele de transport din Statele Unité.

"E. De asemenea, guvernul Statelor Unité se va strâdui sa rezolve 
cererile de vizâ aie posesorilor de pagapoarte diplomatice §i oficiale romane, 
care nu sînt inclus, i în categoriile de mai sus, în termen de cinci zile lucrâtoare 
sau cît mai curînd posibil potrivit regulilor §i procedurilor Statelor Unité. 
Guvernul Statelor Unité se va strâdui, de asemenea, sa rezolve în termen de 
cinci zile lucrâtoare sau mai putin cererile pentru vizele de "curtoazie" aie 
cetàjenilor romani care doresc sa facâ vizite în interes personal oficialilor 
romani numiji în Statele Unité.

"Ambasada înfelege câ aceastâ Nota, împreunâ eu Nota Verbalà a 
Ministerului prin care se accepta propunerile de mai sus §i se acordà aceleagi 
facilitâji în materie de vize romane posesorilor de pa§apoarte aie Statelor 
Unité, vor constitui acordul între celé doua guverne în aceastâ materie.

"Ambasada Statelor Unité aie Americii folosegte acest prilej pentru a 
reînnoi Ministerului Afacerilor Externe al Republicii Socialiste Romania 
asigurarea considerajiei sale celei mai înalte. Ambasada Statelor Unité aie 
Americii. Bucuregti, 1 septembrie 1977."
Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Socialiste Romania are onoarea a 

cpmunica Ambasadei Statelor Unité aie Americii acordul asupra celor de preced 
§i considéra Nota Verbalà a Ambasadei §i Nota Verbalà de râspuns drept o 
întelgere între celé doua pàrfi eu privire la acordarea reciprocâ de facilitâ{i în 
materie de vize.

Ministerul Afacerilor Externe al Republicii Socialiste Romania fplo§este 
acest prilej pentru a reînnoi Ambasadei Statelor Unité aie Americii asigurarea 
consideraîiei sale celei mai înalte.
Bucuregti, 10 octombrie 1977

[TRANSLATION ' — TRADUCTION 2]

SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 08/67993

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Romania 
presents its compliments to the Embassy of the United States of America and has 
the honor to a'cknowledge receipt of the Embassy's note verbale no. PS7-2/1907 
of September 1, 1977, which reads as follows:

[See note I]

Translation supplied by the Government of the United States of America. 
: Traduction fournie par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique.
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The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Romania has the 
honor to inform the Embassy of the United States of America that it agrees with 
the foregoing and considers the note verbale of the Embassy and the note verbale 
in reply as an agreement between the two Parties on reciprocal facilitation with 
respect to visas.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Romania avails 
itself of this opportunity to renew to the Embassy of the United States of America 
the assurances of its highest consideration.
Bucharest, October 10, 1977
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